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%ﬁ‘ Quan chi huy thi vé No-vu-dac-a-dan bat nhirng nguwdi dan con sot lai trong thanh phai di

& day (2V 25,11) %&5
%‘ The people of Jerusalem had lost everything. | Nguoi dan Giérusalem da mat tat ca. Bi bao %fa‘%&‘
o

Besieged by invading armies, they were | vay béi quan xam lugc, ho dang chét doi, ?
starving, with no relief in sight. Their city had | khong co su trg gitp nao ca. Thanh pho cua ho %%%
) been reduced to rubble, their king had been | da tr¢ thanh dong do nat, vua cua ho da bi bat %
RS carried away, and their Temple had been | di va Dén tho ctia ho da bi thiéu rui. Gio day, | X
):j 2 o

%:(‘ burned to the ground. Now Nebuzaradan, Ng-vy-dac-a—dan, chi huy déi can vé Babylor), o (‘
’%? commander of the Babylonian guard, carted off | bat s6 ngudi con lai di luu day & mot vung dat é%
! (‘ the remaining few to exile in a pagan land. ngoai giéo. ?ﬁ&‘
_ )

Vi
G):j (‘ Today’s first reading marks the bitter end of the | Bai doc mot hom nay danh dau sy két thuc cay %0
Kingdom of Judah. God’s people would now | dang cua Vuong quoc Giuda. Dan cua Thién | sy
@ live in exile for seventy years. Many would die | Chda gio day s€ phai song luu vong trong bay | &
?@‘ there. Their children would spend their entire | muoi nam. Nhiéu ngudi s& chét ¢ d6. Con cai é@‘
? lives in Babylon, never having seen Jerusalem | cua ho s& séng ca doi ¢ Babylon, chwa bao gio | 2
%@ or worshipped at the Temple. duoc nhin thiy Giérusalem hay tho phuong tai %(‘
b bén tho. b s
& - &
$$ You can understand why the Israelites might | Ban c6 the hi€u tai sao dan Israel c6 the mat hy ‘%&‘
Pt lose hope. It would be easy to forget what God | vong. Nguoi ta dé quén nhiing gi Thién Chla %
(b | had done for their ancestors and the future that | da lam cho t6 tién ho va twong lai ma Ngai da %iﬁ ()
& he had promised them. Staying faithful to his | hira voi ho. Viéc trung thanh véi ménh lénh | 2
%%« commands under foreign rule would have been | cia minh du6i su cai tri ciia nudc ngoai s& rat %«
difficult. It would have been easier simply to | kho khan. S& d& dang hon néu tir bo va séng é,::&

65 give up and live like the Babylonians. And | nhu nguoi Babylon. Va mot sérdﬁ lam duoc. %{
S (‘ some did. But others remembered the Lord and | Nhung nhitng nguoi khac nhé deén Chia va tin | & (‘
g”R trusted in his faithfulness. With the help of | cay vao su thanh tin cua Ngai. Véi sy gitip d& Cé%
(‘ prophets like Jeremiah and Ezekiel, they held | ctia cac nha tién tri nhu Giérémia va Edékien, @
9 on to their faith. They knew that Babylon was | ho da giit vimg duc tin cua minh. Ho biét ri s
Z : 0 dag g duc tin cia minh. Ho bict rang | 7
R(‘ not their home and that Nebuchadnezzar was | Babylon khong phai 1a qué huong cua ho va %%h
L) not their king. They were God’s people, and he | Na-bu-c6-d6-n6-xo khong phai la vua cua ho. |
X had promised to bring them back home | Ho la dan cua Thién Chua va Ngai da hura dua %
. 0 | eremiah 29:1-14). ho tr&r vé qué huong (Gr 29,1-14). g&b
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Tat ca chung ta dg:u biét cam giac that lac hodc | i) (‘
We all know what it’s like to feel lost or out of | vO gia cu nhu thé nao, nhu thé chung ta dang ?QS
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place, as if we were in exile. Like the Israelites,
we know this world is not our home. We were
created for heaven, and we long for our
homeland. There, we will live in perfect unity
with God and one another for all eternity. Our
time on earth is like a blink compared to the
eternal joy that lies before us!

Life here holds great beauty and blessing as
well as suffering and pain. Most importantly, it
holds the ever-present help of our Father. He is
our refuge and our fortress. And one day, just
as he did for Israel, he will bring us home.

Today you are heading toward heaven, toward
the One who made you. He invites you to stay
close to him. He walks beside you and offers
you strength for the journey. He will never
leave your side. He will lead you home!

“Thank you, Lord, for being with me today!”

bi lwu day. Gidng nhu dan Israel, chung ta biét
thé gisi nay khong phai la nha caa ching ta.
Chung ta dugc tao dung cho thién dang va
chung ta khao khat qué huwong. O d6, chiing ta
s& sbng trong su hiép nhit tron ven voi Thién
Chua va véi nhau madi mdi. Thoi gian cua
chung ta trén trai dat chi nhu mot cai chép mat
$0 V6i niém vui vinh ctru dang chd doi ching
ta!

Cudc sbéng ¢ day co vé dep va phudc lanh 16n
lao ciing nhu khd s¢ va dau dén. Quan trong
nhat, n6 ludn c6 su hién hitu nang d& caa Cha
chung ta. Ngai 12 noi nuong néu va don lity cua
ching ta. Va mot ngay nao do, giéng nhu Ngai
da 1am véi Israel, Ngai s& dua chiing ta vé nha.

HOom nay ban dang hudng vé thién dang,
huéng vé Pang da tao dung nén ban. Ngai moi
ban & gan Ngai. Ngai budc di bén canh ban va
ban cho ban sitc manh cho cudc hanh trinh.
Ngai s& khong bao gio roi xa ban. Ngai s& dan
ban vé nha!

Lay Chda, con cam on Chua vi Chua da ¢ bén
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«5 Mt 8, 1-4 Matthew 8:1-4 ‘ %
= (‘ Ngai... cham vao anh ta va néi “Ta s€ lam diéu do” (Mt 8,3) = (‘
@7 _ @
%« Picture the scene: a man bows before Jesus and | Hay hinh dung canh tugng: mdt nguoi cai dau %@‘
S says, in effect, “I believe that, if you want to, | truéc Chiia Giésu va ndi nhu thé: “T6i tinrang, | 9=

you have the power to heal me.” Then, with
great tenderness and love, Jesus reaches out
and says simply, “I will do it” (Matthew
8:3). You re right. I can heal you—and | want
to.

Jesus was willing. Not because this fellow
asked, but because Jesus is willing to heal
every area of human lives—sickness, anxiety,
resentment, wounded relationships, long-
standing sin patterns, everything. He is willing
to bring his healing touch to every aspect of

néu Chda mudn, Chia c6 quyén chira lanh cho
t6i”. Sau d6, vadi su diu dang va tinh yéu Ién
lao, Chua Giésu dua tay ra va n6i don gian:
“Ta & lam didu d6” (Mt 8,3). Anh néi ding.
Tdi c6 thé chira lanh cho anh - va toi muon.

Chua Giésu san 1ong. Khéng phai vi ngudi nay
y&u cau, ma bai vi Chia Giésu sin sang chira
lanh moi linh vyc trong doi sdng con ngudi -
bénh tat, lo lang, 0an gian, cac méi lién hé bi
ton thuong, khuén mau toi 16i lau nim, moi
tha. Ngai sdn sang mang su chira lanh cua
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our lives.

Every time Jesus reached out and healed
someone, he offered another sign of the
kingdom he had come to inaugurate. By the
simple power of touch, he showed that the
division between God and his people—a
division created by sin, a division that is at the
root of all human suffering—had been bridged.
Then, when he let sinful men lay hands on him
and crucify him, he showed just how far he
was willing to go in order to bring us, whole
and healed, into his kingdom.

Jesus wasn’t put off by the idea of living
among frail, fallen, selfish, wounded human
beings. He wasn’t afraid to touch anyone who
came to him, neither the most sinful nor the
most contagious. He loved his people—he
loves us—too much to withhold his grace from
us. We may not always receive the healing we
want, but we always receive the healing we
need. We may not always receive every
healing we expect, but we will always receive
the one healing that answers all our longings:
the healing power of Jesus’ presence.

minh dén moi khia canh trong cudc séng cua
chdng ta.

MJi lan Chua Giésu dua tay ra va chira lanh
cho mét nguoi nao d6, Ngai dua ra mot du
hiéu khéc vé vuong qudc ma Ngai dén dé khai
mé. Bang sac manh don gian cua sy dung
cham, Ngai cho thay rang su chia ré giira Thién
Chuia va dan Ngai - sy chia ré do toi 15i gay ra,
su chia r& 1a ngudn gbc cia moi dau khé cua
con nguoi - di dugc han gin. Sau do, khi dé
cho nhitng nguoi toi 16i dat tay trén Ngai va
dong dinh Ngai, Ngai cho thdy Ngai sin sang
hon nita dé dwa ching ta, toan ven va duoc
chira lanh, vao vuong qudc cua Ngai.

Chua Giésu khong nan 1ong trude y tuong song
gitta nhitng con ngudi yéu dudi, sa ngd, ich ky
va bi t6n thuong. Ngai khong so cham vao bat
ctr ai dén voi Ngai, khong phai 1a ngudi toi 15i
nhét hay ngudoi bénh d& 13y lan nhat. Ngai yéu
dan Ngai - Ngai yéu ching ta - quéa nhiéu dén
ndi khdng tir chdi ban an sang cia Ngai cho
ching ta. Chlng ta c6 thé khdng phai luc nao
cling nhan dugc sy chra lanh ma chdng ta
mudn, nhung chiing ta luén nhan duoc sy chira
lanh ma ching ta can. C6 thé khdng phai Itc
nao chung ta cling nhan dwgc moi sy chita lanh
ma ching ta mong dgi, nhung ching ta s& ludn
nhan dugc mot su chira lanh dap Gng moi
mong moi cuia chung ta: quyén ning chita lanh
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cua su hién dién cua Chia Giésu.

Pung bao gio nghi rang ChGa Giésu mién

65 Don’t ever think that Jesus is reluctant to help | cudng giup d& ban! Bung bao gio nghi rang co %{
S (‘ you! Don’t ever think that there’s some area in | mét so linh vuc trong cugc song cua ban khién | & (‘
g”R your life that makes him unwilling to come and | Ngai khong muéq dén va cham vao ban! Thay %?%
(b | touch you! Instead, bow before him as the man | vao do, hdy cti dau truéc mat Ngai nhu nguoi E&‘
9 in today’s Gospel did, and say, “Lord, if you | cui trong Tin Mung hom nay da lam, va noi: ?
) wish, you can make me clean.” Imagine | “Lay Chua, néu Chua mudn, Chua cé thé lam %%%(‘
©

cho con dugc sach”. Hay tuong twong nhin vao
mat Ngai va nghe Ngai ndi, "Ta sé lam dieu
d6." Sau d6 hay xem nhitng gi Ngai lam.

looking into his eyes and hearing him say, “I
will do it.” Then watch to see what he does.
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Lay Chla Giésu, con tin ‘réng Chua khong
muon dieu gi khac ngoai diéu tot cho con. Lay

“Jesus, I believe that you want nothing but
good for me. Lord, | trust in the healing power
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